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X. — Pada Endings and Pada Suffixes 
By Professor EDWIN W. FAY 

UNIVERSITY OF TEXAS 

1. The Sanskrit cases in -bh- and the loc. pi. in -sti are 
said to have pada endings because the stems before them pre- 
vailingly follow the rules for exterior samdhi (cf. Whitney, 
Gr. § III). The question must then arise whether instr. 
-bhis loc. -su actually were independent, verbal entities. In 
fact, in spite of the reigning prejudice in favor of explana- 
tions by conglutination as against agglutination, Brugmann 
admits {Gr? 11, 2, pp. 185-186 ; 819, 832, etc.) the explana- 
tion of not a few virtual case forms as containing at the end 
adverbial and prepositional elements. By the same token we 
may identify -^t in Homeric Greek and Goth, bi, Eng. by, 
with a general propriety quite warranted by the examples in 
Monro, Horn. Gr? §§ 155-158.' Morphologically, the IE. 
instr. fem. sg. ekwd-bhi (paradigms in Gr. I.e. pp. 282-284) 
may represent dat.-loc. ekwdl^y], conceived as the "stem" 
ekwd; + bhi, so that in the Bt6-^i type 0eo- may have replaced 
original ^ew[t] by a proportional analogy like a<ye\r)v : ayeXrj^t 
: : haKpvov : BaKpv6(pi : : ocrreov : 6(7Te6(f>i. [Does the accent- 
shift in -6<l>i indicate original enclisis .?] For the original pre- 
positional force of -b/iis cf. e.g. Skr. yd' -bhis with its German 
definition of da-ntit. 

2. IE. preposition {jk)su \ sw- ' cum ' ; con- ge-'. Before we 
can test the Indo-Iranian loc. pi. in -su it will be necessary to 
demonstrate the word sti. As regards the correlation of -su 
with -o-t (tVTTOto-i,), -fft may be from j«-f-the « ending of the loc. 
sg. {Gr.^ II, 2, § 185)." Formally the pair su \ swi may be 

1 In A/P, XXXII, 409 I have attempted a derivation and definition of -ihi- 
(' coniunctio ' > ' iuxta '; cf. Lith. bei ' et ' — ? from ' cum '), pointing out that 
it acts like an inflected noun. To realize how a nom. bhis e.g. may have be- 
come an adverb (= preposition) consult the Grundriss, II, 2, § 557; also § 23. 

* This derivation is denied ibid., p. 248 ' because -<rai nowhere appears. But 
the distribution of -o-i | -ain may have been determined by pairs like tpeaai : 
6pe(r-(tii.{v). In other words, -g-api may have yielded »■-«■[/:]» while postvocalic 
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compared with en{t) ndher{i) per{i) iiper{i) ; I.e. pp. 827, 860, 
865, 906. As regards the morphology of iTnroiai 'equis' 
and Skr. hdstesu ' in manibus ', I would explain as hdste- loc. 
sg. extended by -su 'comes, cum '. For the shift to the plural 
cf. Brugmann-Thumb, Gr. Gram.*, § 276, on the parallel 
problem with the Greek-c^i case. For the combination of -su 
'comes, cum' with the locative cf. Skr. sdcd 'socius,^ cum', 
also noting Umbr. verls-co (on -co cf. § 23), lit. portisctini, but 
= 'portas^apud.' Further, cf. Grassmann on i'a^^ i, 2 : "hin- 
ter einen von verb regierten dativ in dem sinne : zu seinen 
guns ten " (Lat. alicui socius). I have shown in CJ, viii, 
127 sq. how, in the turn alicui comes it, comes was like the 
German separable mit, being almost what we might term an 
inflected preposition (cf. adversus and § 23). We have a 
parallel in the dual sacd-bhiivd (J? V) = '7rap-e6irre (quasi ' soci- 
praesentes '), which takes the instrumental, and the rendering 
'vereint mit' is only a preciser ('simul) cum'. Also cf. 
Vedic sa-josds, IF. xxvii, 236; 256. 

3. IE. {k)sH is believed by some, and I think truly, to be 
proved by fw | aw (cf . iiera^v * ^v-Xo'yp's) and Lith. sii ' cum ', 
su- ' zusammen ; ver- zer-'. OBulg. sii 'cum; de; com-' is 
phonetically ambiguous, but it is quite unbelievable that 
Lith. sii and su-, with all their wide range of usage, are bor- 
rowed from it. IE. ksu seems likely to be for sku {•.seqiior; 

-np-i. was still alive, resulting in the victory of (<r)-<rt. We shall see later that 
ksw-i was also in play — simplified proethnically perhaps in the i-isw- of ipiXa^i, 
Skr. vd\_k']ksu. It is tempting to divide ymai-^l ( : voc. yii/ai) as though k be- 
longed to the ending before it was abstracted to the stem yvfaiK-. But the i of 
senex may be pleaded against this. 

^I explain sdcd as nom. sg. masc. (§ 23) : .^sac (not instr. from a lost noun 
sdc-) of the type of Lat. (agri-)cola uriri-era (§ 17) i'€(j>€\-r)-y€p4Ta (v. Seymour, 
ffom. Lang, and Verse, p. 36). In the Avesta, ha'cd takes ablv. and instr., as 
does mat ' cum ' (also originally=' comes ', § 23), and ' socius ab aliquo ' (geselle 
von) is to be judged in the light of 'facere ab (cum) aliquo' (cf. /A OS, XXXI, 
403 sq.). An example for both -su and sdcd is KV, viii, 4, 3, Kanve-su sii saca 
piba='with the Kanvas drink thy fill', which may be restored to ' Kanvasv^cum 
bene comes bibe.' [?Or is sti a repetition of -su as Span, con migo^Lat. cum 
mectim ; on sit 'bene ' see § 5 '; or su piba here = ' combibe '; or sii sdcd may be 
like Lat. socius cum.l 

*ln its solitary Homeric use (A 156) /iera-fi) = ' in medio' and might be a 
locative to iierd (§ 23) 'medius', from ' comitesi.^ inter.' 
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precise nature of k indeterminable because kw — cf. secu-tiis 
— may have fluctuated with ^'^"''), cognate with Skr. sdca, etc. 
(Grundr? 11, 2, § 705), and further with OLat. \_s'\qu-om (j lost 
in nobiscum, etc.) -.sku : : Skr. param : Lat. per{tb. § 684, 3). 
If we start with IE. sku- \ ksu- {sit- \ S7v-) 'com, ge ' ( < ' comes') 
a wonderful variety of initial groups is admissible (v. Walde^ 
s.v. znbro and Kretschmer in KZ, xxxii, 419). As in German 
g-lauben b-leiben we have virtual "roots" glaub- bleib-, so we 
shall find ksw- in its multiple phonetic varieties so firmly 
attached to IE. roots as always hitherto to have seemed 
an integral part thereof. I offer the following material in 
evidence : 

4. a) Vedic dlpa- 'parvus ' : Skr. sv-alpa- 'perparvus' (cf. 
ringe \ ge-ringe, digmis \ condtgnus). The compound may 
have started in the advb. sv-alpena ' brevi ' (tempore), lit. 
'cumparvo'. b) ^ng. sw-arm : "LdX. m'tnentiim '\x&xdi' . The 
verb swarms is then denominative, not onomatopoetic. The 
spiritus asper in apfia and other derivations of apapCaKw 
would also be due to s{w)-. c) In Eng. sw-ord we should 
have the basis ere ' trennen ' (cf . Persson, Beitr. 637 § 22) 
extended by d{li) as in Lith. su-ardy' ti 'ganz zertrennen ' : Skr. 
ardhd- 'semis, latus'. d) air-Tu ' fastens' ^ from s{w)-sp : Lat. 
apere ' vincire ' ; s{w)-3p- also in s-apit 'combines, has sense, 
taste ' : Osc. sipus ( < sep-uos, Buck, Gram. § 90. i. b) ' sciens '. 
The same long vocalism in Lat. seps ' enclosure ' {A/P, xxvii, 
306-7); saepis from seip-{ib. xxviii,4i2). e) l.sX..sdbrius: a-o4)6<;. 
Besides a root e{z)p- ' vincire ' we must recognize a form eb/t- 
in Lat. ebrius 'drunk,' cf. for the sense Propertius, in, 5, 21, 
me iuvet et multo mentem vincire Lyaeo^ (see TAP A, xli, 
44 § 38^). Note in the sense of ' drunk' Eng. tight ' strictus, 
artus', which, though not traceably = tied (' vinctus '), con- 
ceptually suggests tied. From the compound root s{w)-ebh- 

^' Fastening' is from 'tying' (vincire) or 'pegging' {TAPA, XLI, 33), not 
always susceptible of precise diBFerentiation, cf. drjatv SXoa (Pindar, Pyth. 71). 
On the definition of the simplex ap- really «>/- see A/P, xxvir, 306 ; xxxi, 420, 
a reference to which might have saved Brugmann much of the semantic discussion 
{iangere) oi IF, TKX/.n, -^ig. 

° This example ought to fix the sense of Pseud. 222, ap. Tkes. LL., V, 859, 9. 
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comes Lat. sobrius 'temperate ' from original ' strict' (= stric- 
tus). With sobrius (0) belong cro<f>6^ {d) (unless assimilated 
from *cra<f>o<;) and OLat. persibus {b < bh) 'sapiens' (cf. saga 
sagax in § 7 below), (rd^a {a<9) ' gewiss, certe, distincte.' 
Thus (TO<f>(rj as well as sapientia is ' Kombinationsgabe '. Skr. 
sabha (though a ' parliament ' not, after Edgerton, KZ, xlvi, 
175, a 'colloquium') 'assembly, meeting' and Germ, sippe 
'familia' are from *s{w)-ebk{y)d 'coniunctio, meeting' (§ 20). 
Note OBulg. seb-rH (homo) 'vulgaris' ( < 'familiaris'), Uh- 
lenbeck in PBBeitr, xix, 332. A form without sw- in Skr. 
ibha- ' familia ; octo ' {PW^), with i- rather from eibA than for 
^- : e-. Goth, siponeis ' discipulus ' : OEng. sepu ' docuit ' (with 
secondary /, cf. § 20 on the t in meeting) also attest a root 
si{i)p- or s^{i)bh-. 

5. f) ap-TT-d^ei 'rapit' from sw-rp-: '^rap. Is -afei from 
*agye- : djeiv [kuI <f>epeiv) } Here it may be noted that the 
szv- compounds, and the Latin com- compounds as well, may 
have begun in the plural, with a paradigm like cedit ' yields ' : 
con-cedunt ' they withdraw '. After the analogical develop- 
ment of sg. concedit its con- made it available as the more em- 
phatic form. The force of sw- in dpird^ec grew to be the force 
we feel in the a-vv- of av\-\afi^dvei. Every taking or seizing 
involves a ' with ' (c o r-ripit) or ' to ' (a d-imit) as well as a 
' from ' (a u-f ert). g) Skr. agni-sv-dttd- ' igni-com-estis {e), desig- 
nation (archaic) of the Manes. No better proof of the con- 
vertibility oi su- with com- (^ 3) could be wished, h) Skr. 
sv-ddaii : Lat. [s]v-escittir, Lith. su-e'sti. In RV, viii, 5, 36, 
nirgdm . . svddathas =feram (i.e. ferinam) vescimini (after 
PW^y, for the ace. regimen cf. vescatur dapem (ap. Non. 
415, 27). Grassmann cites 5 exx. for this sense and regimen. 
With the locative (Lat. ablv.) svddati means 'gefallen findet 
an '? Lith. sv'estas ' butter ' < ' mit-gegessen.' 

' Thus in sv-ad- sv- connotes ' bene'. Note my derivation of sudvis (with ex- 
planation of secondary a) from su + edit ( TAP A, xi,i, 31 ) ; and cf. Lalis' definition 
in his Lith. lexicon of su-spardyti by 'to kick well' (see § 2*). So perhaps 
in a word like Skr. su-cetas- the sense was ' con-scius ' before it became ' bene- 
sciens '. — The original sense of ^/ed now seems to me to have been 'es schmeckt, 
placet ' ij. ' pricks ' {AJP, xxvi, 200), and in the ihoii group {ib. xxxiv, 26) 
'pricker, point, needle' (Lith. adata). For the personal < impersonal relation 
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6. i) Lat. sumit ' a-v\-\afi0dvei ' : Lith su-imti 'zusammen- 
nehmen.' There are grave difficulties in deriving sumit from 
subs-(3)mit. Why not sub- as in sub-ire sub-igere ? Why 
syncope of e ? The case of po-s{i)no >pdno is not parallel, 
ior po- is isolated in Latin ; cf. also au-fert : Av. ava-baraiti, 
au-fugit : Skr. ava-bhujati. Neither are surgo pergo sub-icio 
{ic<-iac) parallel. On the other hand, like its opposite /^««V 
(Horace, C. iii, 2, 19), sumit freely compounds with preposi- 
tions, and as only Latin and Lithuanian fully maintain the 
emo-sQ'^t, what more admissible than their consistent preserva- 
tion of its J^- compound.'' In sur-emit surempsit {0'L2Lt.)r<{b)s 
is flatly impossible. But if we admit su-'con-', opposite of 
dis- ' apart,' then sur-emit either owes its r to diremit or, 
more generally, a su-s x dis contrast group is to be admitted. 
For sii- I su{s)- cf. Av. vl- \ viS- (prevocalic) ' dis-', viS being 
found but once (with \lpat, Bartholomae, Lex. 828). We must 
admit su- also in sur-sus <.su-versus, certainly not from sub- 
vorsus ; and sus probably in susque (cf. absque^ deque :^ 
su{r)sum deorsum. Phonologically, the « of sumit will be 
from -11° e- \ -tCi-, cf. iucundus <iuvi° , iunior^iuven" {?), tutus 
< tuitus, gen. puris <ipuveris (tov Tru/reo?) voc. pHre 'puere ' 
(.' LuciJius ap. Non. 254, 8 ; 337, i^),puri ' pueri' (Lucretius, iv, 
1026 — so correctly Paulson, Ind. Lucr. s.v. puer). [} Piiris 
not pueris in Horace, C. 11, 18, 34.] 

7. Previous derivations of mine ( TAP A, xli, 27 ; 31) involv- 
ing s(w)- I {s^w- are: (i) Lat. s(y\agmina 'co-withies: dyvo-'; 
'trieb' (cf. agere colicolam, etc., ap. Thes. LL. i, 1376, 45); 

(2) Doric [o-f-Ja^o) ' echo ' (lit. ' col-loquens ') : Skr. aha ' locu- 
tus est,' cf. Olr. slvl-agim 'aio': Goth. s\w'\akan 'iurgari' 
{sw- in hostile sense, cf. co- in co-eo, Thes. LL. in, 141 7, 63); 

(3) Skr. sv-djati ' com-plectitur ' ; (4) Skr. sv-dp-iti ' dormit ' : 
Lat. apere {a<,3, § 4d); (5) Skr. v-dncati {" movzhX^' v-, § 8) 
'bends, swerves: dhcati 'bends'; (6) IE. s\w\dg- 'cogere, 
cogitare' in Lat. saga = quae (deos) cogit, v. Thes. LL. in, 

cf. Lat. doleo : dolet tnihi. — From •ied 'to prick' come l>iiin\, Aeol. iSiva.^ (cf. 
Prellwitz s.v^ . 

' Note the contrast of Olr. sii x dui, containing su- ' bene ' (§ 5') and </»[ j] 
'male' (see Fick-Stokes, p. 261, s.v. va/o). 
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1527, 28) and in ayeofiai. (' con-)duco ' {AJP, xxxii, 416) — 
cf. ^yd-deo^ {rj for rj by aspirate dissimilation) = (locus) 
'cogens decs'; (7) \s]w-er | s\_w~\-er in epvaOai: Lat. servare 
{CQ,Y, 120). 

8. The above materials, pondered in the recollection of 
^v-v: Lith. su, seem to me to demonstrate beyond cavil an IE. 
{k)su = ' cum ; com- ge-,' and strongly to hint at the alter- 
nation of singular and plural in a paradigm like cedit : con- 
cedimt (§5, f). By the interplay of (the type of) concedit 
upon cedit we may account for the " movable " s- and w- 
(v. e.g. Pedersen, Gram. kelt. Spr. i, § 113; Uhlenbeck ai. 

Wbch. s.v. dticati) as variants of sw- 'co-'. 

9. For the fuller form ksu- we may bring forward (i) Skr. 
ksv-elanti ' saliunt, saltant ' (i.e. ' zusammen-reihen ') = hiipfen 
(P W^), with -el- : Lith. ei/-e ' reihe ' ( : Germ. ei/-en, \/ri-/-). 
(2) ksv-id- I sv-id- 'to sweat' (for sv- cf. Lith. su-kaisti 'to 
sweat ' lit. ' con-calere '). Out of composition -id- will belong 
with o'l'^a^ (milky) 'wild fig' (lit. 'sweller'). In the Avesta 
we have xSv-id- ' milk,' first to be thought of as the ' swelling ' 
or exudation of plants. Consider to olSo'; 'swelling, tumor' : 
Germ, eiter ' pus ' : Av. xSv-id- ' milk ' (cf. Skr. ks[v]-ir-a- 
' milk ' from zra- ' eilend ' if, after Bartholomae, Av. xivipta- 
'milk' = das herausgeschnellte) in the light of Skr. nir-yds-d- 
' ausschwitzung der baume, harz, milch; dickfliissige masse 
iiberhaupt,' zxiA. piyu' s-a- 'beestings, cream, sap.' Or more 
simply, xSv-ld = that with which the mammae were 
swollen. Thus the Greek adjectives in -wSj;? (<bS from 
did, cf . t in Av. xsv-td-) mean ' swelling with ' not (after 
Wackernagel) ' smelling of.' (3) In Skr. ks^wl-odas- : Av. 
xiaodah- ' flood ' we have a compound like ' ge-wasser, cf. 
the simplex odati ' quellend, wallend.' In /? F! \lksud is but 
an intensive ' undat, undare facit.' 

10. Lat q-uaero. Even for the preverb in the form {s)ku- 
a plausible example may be cited. For the root is \ ais 
' cupere ; chercher ' (so Boisacq s.v. ffiepo^) see e.£: the Grund- 
riss, I, § 8 18. We have it in Lat. aernscat ' mendicat ' from the 
contemptuous diminutive *aesus-ko- ' beggar ' (cf. Skr. van-iis- 
' cupiens '). So qu-aerit ' asks ' may be from *[_s']kwais-eti. 
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10°. Perhaps sku- ' co- ' is to be recognized in the two Latin words scu-lna 
and scu-rra. Excluding Greek and Greekish words like myropola and nauta, 
there are genuine Latin niascuUnes in -a such as advena incola indigena and 
agri-cola (Jegerupa pomicida cibicida) . The scu-lna was an arbitrator betwixt 
two (Gellius, XX, II ; Macrobius, ill, 17, 16), so that the interpretation by scu- 
'co' and -HJ)na 'iudex' (: Lith. /i?;«-j^ 'condemno, iudico ') is semantically 
apt. For the Latin « for m cf. advena : venio iyjg^ot-). — A masculine suffix 
-(a)-na in Lat. verna would be quite atypical. I derive from *ves-i-gena 'domi- 
giiatus,' whence *ver{i)gena and, by a second syncope (which perhaps started 
from the derivative vergl_f\ndculus, cf. obiurigandum | obiurgandum) ver\_gi']na. 

— With the scu-rra, who functioned as a parasite and claqueur — a Nomentanus, 
we may compare the roarer of English comedy. [All your Top-Wits were 
Scowrers, Rakes, Roarers, and Demolishers of Windows — Steele, The Taller'], 
and derive from *scu-ra^sa 'co-roarer' (^-rasa : Skr. rdsati 'roars'). By these 
derivations scu-lna, scu-rra and verna are l)rought into conformity with the ad- 
vena {^con-viva) and agri-cola (alieni-gend) types. 

1 1. After the evidence for IE. sku- \ ksu su \ sw s\iv\ \ \_s~\w 
I next submit evidence for IE. sm- (and even ksm-) as the re- 
duced grade of som ' cum ; con- ge-' (or even skwom, see § 3) : 
(i) fi-dpTTTu 'corripit' < sm -\- rpye- : rapit (cf. § S f. on 
\jjf'\apirdt,eC). (2) crfi-oiBi^ ' ge-schwulst ' (co as in §9, 2). 
(3) (Tfj,-ijpivdo<; 'thread, rope,' [o-]/i-dpv€<7^ai ' zusammenziehen, 

— wickeln' (Leo Meyer, Hdbch. iv, 409). Simplex in apapC- 
cTKei 'fastens, joints; parat, praeparat,' aprdei 'fastens, binds' 
(apTavT) 'halter'). Whether the root first meant 'vincire' or 
' pangere' (§ 4^) is perhaps not demonstrable, but for 'vincire' 
note ^cocTTrjp aprjpoK, afi<f>i TroBecrcriv . . apdpia-Ke ireSiXa, iiriKpiov 
dpnevov {la-To}, cf. Ifida-iv apjrjaa'i Se/ia?. Parallel with sm-ar- 
we have sw-ar- in dpp.a (§ 4^). (4) criJ,-dvo<i 'swarm' (of bees) 
i.e. ' knot, cluster ' ; -aws < anses- : Lat. ansa ' loop ' (of a 
shoestring, cf. ONorse as, and Lith. qsd 'loop of a slip-knot '). 
Cf. '^via 'reins,' from s^wj-ans-. (5) Lat. m-ea-t < sm-ey-a-^ 

(6) Lat. \s'\m-et-uit (§ 20) 'co-it' (formidine sanguis), i.e. 
' shrinks,' cf . Germ, zusammen-fahren ' to shrink with fear.' 

(7) Skr. m-ak-su 'mox': either < {s'\m ■\- ok'^ -\- {k)su (in- 
strum.) 'mitv^augen^blick' {-ksu : Gtrm. schauen), or < 
\_s']m-oksu- ' ge-schyfimd' : ofw 'schwind.' (8) Skr. m-edha- 
' f ettbriihe ' : edhamana- ' auctus,' sjeidh- : ■y/e{i)d ' tumere ' 

^ Perhaps Lat. mos ' ge-wohnheit ' belongs here, contracted from *sm-oyos- 
(cf. 6 and t4 (Tk^os) : Skr. dya- 'gang, lauf. The plural mores often = Eng. 
' ways '. 
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(§9, 2). Beside afi-coSt^ ' ge-schwulst ' (§ 11, 2) put fi-^Bea 
'genitalia' ( = 'tumentia'), and (with ei) Skr. m-Mas- 'fat', 
not < *mazdas: Eng. mast 'acorns' — which might be from 
*\/\m-osdos, if = ' mitansitzend ', cf. Grundr. 11, 2, 816, and 
ii-oaxo-'i 'twig', i.e. 'mitanhaltend' : o-crxo'^. (9) If I'E. sm-alwo- 
lies back of Eng. small and Lat. mains, then cf. with Skr. 
dl-pa-\sv-alpa-m § 4, a. We have an «/- 'small' with still 
another suffix in Skr. dnu- (< a!-mi-) ' parvus '. 

12. Not only sm- but ksm- seems in evidence, viz. in Skr. 
■y/ksm-il- I m-il- ' con-nivere ' {niv- : Skr. ^nt ' ducere ' ; cf. 
mv-is, A/P, XXV, 373). In -J/- we have a cognate of Lith. 
eil^' (§9, i), an extension of ^ei (cf. Skr. i-malie : i-/j^vai, 
Monro, I.e. § 85), though in Germ, eil-en I Q by blending with 
^el}'^ V. ap. Walde^ s.v. ambiilo) has become a component of 
the root. [On the /of sepelio v. Schulze, KZ, xli, 325, and add 
the / of Eng. smiles : Skr. ^smi^ In ksm-ll- il is causative, 
cf . also -yjm-is- ' to wink ' {crvn-^dWeiv ^\6;j)apa, o/Mfia) from 
[j]>«-+ is, apparently causative to -y/ei. The earhest recorded 
use of -\/m-zl is in sam-milya (absolutive in RV, i, 161, 12, 
Arnold's C period) 'vereint' (Ludwig; Griffith's 'compassing 
round,' however different in aspect, not essentially so), cf. 
ptc. mtlita- {PW^, s.v. mil, v, 793) in catus ttim^acca militds 
= 4 and 30 combined. In all these cases zusammenreih en 
(Lith. eil^ 'reihe', again) is an apt rendering, even for the 
sense of 'connivere'. 

13. Latin mille : ofil\o<; (Aeol. ofiL\\o<;). From sam-mllya 
mllita- Skr. \lm-tl ' to combine ' cannot be separated by any- 
thing but a mere whimsy, cf. Kathas. 49, 88 in P IV\ v, 783, 
-yuddhena militdu dvav = -proelio iuncti duo, wherein militdu 
has hostile sense (cf . mil-et- below). In view of »«?///«- Johann- 
son's o-fji,l\o<; is as admissible as my on-l\o<: {MLN, xxii, 38). 
As regards the cognation of o/xtX-o? ' throng, battle-throng ' 
(lit. 'zusammen-kunft ') with mille ' gang '>' thousand ' we 
must bear in mind Lith. eil-e and [slw-ei-sle ' co-gang '> 
' familia ' (brood) : i\v oX>^ai- Tct^et?, e'iXr] ' troop ' (military) 
— not from Boisacq's purely ethereal startform *welna. With 

1" Skr. ly-ar-ti certainly looks more like a blend of y/ei and -.Jel than like a 
" reduplication." 
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Lith. w-eisl'e and Lat. m-ille before us, we can but think of the 
synonymous prepositions {s)iv- and {s) m- demonstrated above, 
and so the Buddhistic [why unreal because Buddhistic ?] high 
numbers v-ela- and m-eld {y-ela also = 'grenze ', cf. Lith. eil-e 
'reihe'; w«-^/«- = 'zusammenkunft ') come to their rights. So 
as (after Mommsen) Lat. mil-et- [original e, cf. Pedersen, 
Kelt. Spr. § 154] is 'thousand goer ' {AJP, xxxiv, 498) vel-et- 
= ' gang-goer ' {e dialectic < ei, or due to the velati, a Roman 
corps presumably contrasted with a corps like the Greek 
r/v/jbvfjrei) : Lith. w-eisle. With normal Kei Lat. vtlis 'vul- 
garis' (so Bezzenberger, BB, xxvii, 163, without due develop- 
ment of the semantic). Already in Hesiod IXaZov meant 
' commonly, abundanter ' ; in the villa was gathered a farmer's 
' familia ' (cf. vlli-cus ' overseer '), for which it constituted the 
seat. 

14. After the abundant documentation for IE. szv- sm- 
' cum ; com- ge-' I go on to prove a root et ' errare, currere, 
ire, circare; sagacem esse ' (cf. Germ, erf a kr en, peritus ver- 
sahis [versutusi, Eng. conve r sant), preliminary to the proof of 
the preverbs sw-et- and sm-et- ' comes ; cum ' etc. — Skr. dtati 
'errat etc' The moribund condition of \jet outside of San- 
skrit will have been due to conflict with the form i-t of \^ei 
(see also CQ, viii, 51), but the simplex is probably found in 
Olr. etk{a)e ' itum est ' (cf. Mir. ethaim ' eo ') conjunct do'eth 
'aditum est' {^.-eth from a\t3'\to- ; Skr. -atita-m 'erratum,' 
unless -etk is augmentless preterit like Skr. ja'n-i ' gnatum 
est' — but with dark final vowel). Further note i^-erd^ei 
{' goes out and) investigates, reviews ' (troops, Liddell & Scott, 
S.7'. I, 2). Exx. : Theognis, lOiO (1016), -n-plv . . . i^erdaai 
<f)iXov';, ovTiv' e')(ovaiv6ov = before running over his friends 
{and finding out) their mind; ^lov avrov iravTa i^erdaco^ 
vitam eius totam percu rram (cf. ^iov tivoi ■jrepioSeveiv ; de Or. 
I, 218, (est) boni oratoris . . . multa animo et cogitatione . . . 
percucurrisse; Aen. iv, 363, (eum) pererrat luminibus). 
Parallels: Fv. ckercker<circare ' to (go) round'; circitor ' qm 
vigilias circumit'; cf. circumire 'singillatim perquirere' 
{Thes. LL. in, 1139, 61). To illustrate the development of 
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the sequel meaning cf. ' j'ai erre, chercW (Amiel). Cf. Skr. 
cdra- 'spy': ca'rate 'wanders'. — Umbr. et-d- 'itare' is less 
anomalous as a denominative from *etd ' ambulator ' than as 
a frequentative from a participle *eito- {ei, not 1 1). 

15. Derivatives of et (see also CQ, iii, 272 sq. ; viii, 50 sq.). 
a) otium (after Thurneysen) 'loafing' ( : laiifen)^^; eir-rjTrj'i 
(prius eiT- not etri, § 2) ' entgegen-kommend, sociable ' ; eTr- 
rirpi/ioi ' succedentes, successim ' (cf. eVetcrt 'succedit'); 
errjcnai (venti) ' errantes ' — with -o-t-<-Tt-; ircoa-io^ 'errans, 
vanus', eTo'9 'erranter' (advb. from nom. §23); i^-eerir^v 
(iXOelv) 'legationem' (rather <'excursionem' than '*emissi- 
onem ire ') ; ^wecrK (Bvo) iroTafimv) ' *comitium ' (rather than 
'*commissioiifluminum'); ^w-erw? 'sagax'; Skr. dp{a)-atj/a-in 
' abkommling ', cf. Goth. fram-a\eis ' peregrinus ' (not with 
Schultze, KZ, xl, \\2, frama-\eis ; Skr. ni-tya-s [if from ni-, 
V. AJP, XXV, 379] shows later conception, as if dpa-tya-m, 
while Goth. ni-\jis belongs with a-v^y^io'i). Uhlenbeck i^PB 
Beitr. xxvi, 572) properly derives from \jet- the sept of OHG. 
dtas 'acer, sagax, celer'. On other e forms see CQ, viii, 
50 sq. 

16. b) Wvo^ < *et-snos- ' wander-zug' (on -stio- v. CQ, viii, 
57, Bull. Univ. Texas, 263, §§ 85, 91 fn. ; on the f- question 
see AJP, xxviii, 414), cf. iir-riXvBa Wvea and oOveio? (vei also 
.< snei 'ducere'); er-z/T-v/io? {jj.vdo'^) eVw/io? {(fxiri';) 'current' 
(cf. Eng. current rumor, — coin, Germ, gdnge) ; Mir. etJiaite 

'birds' : Skr. ati-s 'water-bird' (lit. migrans, errans); Mir. 
ethar 'i erxy' {-.fakren); Goth. a'pn{< otno- 'erratum' ' year'; 
definition conforming to Tacitus' account of annual change 
of settlement), not akin to Lat. annus {CQ, iv, 80-90 ; unless a 
as in iiri-are^, CQ, iii, 274^), but to eTreTij-aio? (iir- and -ex- not 
im + feT-) 'annuus.' IE. [i-]w eles- 'year' (Lat v-e(us = mit 
Jahren .') is a compound with sw-, and there was an sm- com- 
pound also in Lith. m-etas 'jahr, zeit'. The compounds 
designated a ' com-migratio '. Here belong Skr. sarh-vdt- 
'strecke' (advb. 'im Jahre '), sarh-vdt-sa-m ( .? like Span, con- 
migo) ' per unum annum ', samvat-sard- (posterius : \lsar ' lau- 
fen •) ' Jahreslauf '. The entire semantic history of this group 

11 Goethe is cited for gangeln in the sense of ' schlendern '. 
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of words for year is concentrated in the Catullus line (34, 17), 
metiens iter annuum (on tnetiens see § 20). 

1 7. c) Forms of et in the posterius : '^v(iv-r\r- ' '-nudi-errans ' 
irev-r}T- 'pauper' (? ad^opus-errans); tautological, /ceX-T^r- : Av. 
-car-at-{CQ, viii, 54) ' courser, steed ', epir-TjT- {epir-erov) quasi 
' serpi-iens', cf. Skr. srav-dt- and vah-dt- (Lat. gurg-et-, ib. 57) 
' water-c o u r s e s ' ; inhabitants : a'^poi-i'inr]'; ' agri-cola ', ^o-wtj}^ 
(? haplological from /8o[/rt] 'beim ochs ' + fojxj;? — f in§ 19 — 
' co-errans '), TroXtaxj;? ( < loc. prius, iroXidi, + eta \ ota) 
' in^urbe-iens ', iroktT-q'i (I < loc. type ttoXI — so in Homer — 
+ ?id or -ita'^'^) — by irradiation ohtTr}'^, etc. (? or loc. prius 
*dS( like a\Ki : uXk-^) ; military compounds : aairiBi-corr]^ (loc. 
prius, CQ, VIII, 51)' in^scuto-iens ', cf . the aKovn-a-T-^ group 
in A/P, XXXIV, 33, 41), o-T/aar-t- (loc. to *s(r-(- cf. Skr. vf-t- 
' army ') -f wtj;? ' in^exercitu-iens ' ; Skr. paddti- : Lat. ped-et- 
{et < ot) ' pede^errans ' ( CQ, viii, 50), — Skr. pat-tis- {ib.); Lat. 
mil-et- 'gang-goer' {mil- § 13); Ir. cing 'milet-s' (in Cingeto- 
rix) and eirr ' auriga ' (see Pedersen, Kelt. Spr. § 447, 2) ; cf. 
Skr. s\y'\dt-van- 'miles' (< co-iens) with -atvan- echoed in Lat. 
com-mll-itones ; OEng. hcBl-e\ 'hero' (Goth. mag-a\s, a counter- 
term) :OIr. calath 'hard' — lit. quasi 'hard-going', cf. Mir. 
calma ' f ortis '. Add Biaatinrj'i, prius dat.-loc. Qidam-. Sense 
' sagax ' in p,r)Ti-eTa ' in^consilio-versatus ', prius instr. or loc. 
in I, but " split " to /> before vowel. 

18. d) Lat. pari-et- ' circum-iens ' {AJP, xxxiii, 386; cf. 
also against " Sommer's Law" Persson, Beitr. 476 sq.), lim-et- 
' oblique^iens ' and perhaps Skr. viy-dt- 'atmosphere' (cf. 
v{i)y-ddhvanas, RV,i, 141, 7). Goth, men-o^s = 'mond-lauf ', 
see for nom. (or stem.') men- Boisacq s.v. (irfv; its imperma- 
nence due to its monosyllabic character ; Goth. bay-o\s quasi 
'zu zwei gehend ' : Lith. dvej-'e'tas trej-'e'tas ketver-'e'ts 'doublet ', 
etc. 

19. The compound root s{w)-et- \ {s)w-et-. Skr. apt -\- vat 
means ' invenire, consequi ', in causal usage ' adducere, to 
fetch', in Avestan (Bartholomae, Lex. 1343) 'gnarum esse, 

'2 By rivalry of (s)TV-e(- and (s)w-i-t- (§ 14) we account for Aeol. UtoXov : Lat. 
vitulum 'calf <'coiens (cum vacca)'. Was Skr. v-atsd- the yearling or 
'coiens' cf. ti.-b<rxot 'calf = ' mit-anhaltend ' (§11). 
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fieri ', which is a sequel meaning to ' invenire ', cf . Ir. sid 
(< su-vet or sii^-et) ' doctus ' (§ 6^). From sw-et- also comes 
Olr.fethid 'it' do'feith 'venit'. Nouns from sw-et- are eVat 
'comites ' {AJP, xxviir, 413), generalized in El. feVa? 'civis' ; 
for Balto-SIavic cognates meaning 'visitor, stranger' (Lith. 
svetimas, surely not from szuo- ' suus ', but originally ' fellow- 
traveler') see Boisacq, p. 292. eT-apo<; 'com-et-' from s\_w'\-et 
' cum ' + -a/309 (' goer ' ? sept of opw/ju). 'hoi-iJLO<; ' iturus ' 
> ' paratus ' contains a prius eroi (infinitival) ' ad^eundum '. 
ocrw? (cf. on Skr. santya § 21) ' herkommlich f romm((r2, ill, 
274 fn. i), conveniens' is precisely equivalent to Skr. satyd-; 
Trepi-oyaioi ' ex c e e d ing. ' 

20. The compound root sm-et- (also sm-i-). Skr. \_s']m-i- 
/ra-j- ' mitgeher ' : Goth. \s']-7na^-l {a<o) 'comitium, forum '. 
[For the / in Eng. meeting, v. Grundriss, i, p. 632 anm. 2.] 
In this pair we have interplay of -et- and i-t- (§14). A large 
group of apparent "roots" are similarly compounded, e.g. 
Skr. [s'\m-ith- {th not tV) ' to alternate, altercate ', Lat. m-ittit 
' sends ', cf. Lith. \_s]m-e'tyti {et long grade of ei) and mesti 
' hin und her werfen ' (cf. Lat. mittit ' hurls '). Latin metior 
'proficiscor, pererro' is well attested (/'i'. 1047; § 16). Further 
analysis cannot be attempted now, but caution is needed in 
inferring primitive roots. Take e.g. ap-iKr) ' knife ' a-ixivvr] 
' mattock ' for which a root smdy- ' caedere ' has been in- 
ferred : but in the light of the French-English " root " dress- 
(< Lat. directiare) the root smdy- may have meant only 
' com-ponere ' (cans, of ' co-ire ') and (T[uX'r\ have had a seman- 
tic history such as Eng. dresser ' ■pxcV (of a miner) >'tool 
for shaping and joining'. See also § 11, 6, on 'ys'\m-et-iiit 
' zusammenfahrt '. 

21. The compound root with nasal infix, .J [w]-^(«)/'-: Goth. 
sinys ' path ' ; Olr. s/t ' via ', Eng. verb sends (caus. sense), Vedic 
vocative santya (of Agni only) = ' pathgoer ' ( > ' knower ' i^), 
cl. fat/iya- {-.path-) 'herkommlich, angemessen, forderlich, 
heilsam'. Can we still glimpse the sense 'path' in Lat. 
{con-)sentio, in the old division (voting) formula (PHny, Ep. 

" On Agni as the pathknower cf. Macdonnell's Veiiic Mythology, p. 96. Did 
the synonym fathya replace moribund santya- ? 
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VIII, 14, 20), in illam partem itequa sentitis(cf. Matth. 5, 25,1* 
esto consentiens adversario tuo cito dum es in via cum 
eo); ab aliquo sentire x ab aliquo stare {Rudens, iioo; Livy, 
XXIV, 45, 31)? The connotations in {con-)sentio rose to defini- 
tion, ' I think, feel '. — Cf. Skr. sam + -yji = ' to agree with '. 
So Lat. coire = consentire {Thes. LL, ill, 1419, 56). 

22. Parallel to ^/ (? eiK) are edh \ e(n)dh (cf. e.g. Grundriss, i, §§ 
700, 702, 705). ivO^lv • eX^etv : Skr. adhvan- ' iter ' (jii-adhve \ vi- 
adhve ' halbwegs ' ; adhva gd{f)- ^* ' iter-iens '), vi-ddlivanas ' devian- 
tes.' The compound root s{w)edh- in o6ofmi ' I shrink ' (cf. zusam- 
menfahren, § 11, 6); Olr. ro-fadatar (Tiiurneysen, Gram. § 808) 
' ab eis abitum est ' ; Skr. S^y^vadhu'- ' bride ' (' co-errans '), whence 
came the root sense ' in matrimonium ducere ' (Fick-Stokes, 208), 
cf. fihvo- ^° < \j'\ui-edh-no-. From \s'\w-endh the sept of Eng. 
wanders wends winds may be derived, with 'errat ' for the original 
sense, cf Eng. 'winding river' with 'Cocytus errans', 'winding 
vine' with 'vitis serpens lapsu erratico'. (LaX. errat : Skr. drsati 
' fluit'). To sw-edh quasi ' viare ' the l^os | v^os sept belongs {=via 
Vivendi, rpoTros, cursus). 

23. The evidence offered above for the preverbs sw- sm- 
' com- CO-' (with vocalism of irpo) and for the root et ' errare, 
ire ' raises beyond all doubt the analysis of erat (§ 19) and of 
/xeTo. (from a noun [o-J/t-era, CQ, viii, 50; with an original 
plural in /JSTai — cf. on adverbs (and prepositions, adversus) 
from nominatives Brugmann, IF, xxvii, 233 sq., noting Slav. 
pesi ' Trefot" j />est, ' TreS^o? ', both = zu fuss) as compounds like 
Lat. com-et- {CQ, in, 272). IE. {s)met- 'cum, com-' is in- 
dubitable {e.g. in Av. ma( Skr. smdt), and a parallel {s^wet- 
{? attested in eT-apo<;, § 19) seems to exist as a posterius of 
composition, viz. in the Skr. suffixes ma(n)t, va{n)t, whose 
intrusive («), if not to be explained from § 21, may be due to 
syncretism of {s)wet- with wen. 

^* The Vulgate citation is entirely for the thought, not the words. Two that 
travel together {Qoi\i. ga-sinpa 'gefdhrte') must agree to agree. 

'^ This / tells us to divide, not TrpAjSa-ra, but Tcpb^ar-a irpo^droip, cf. TpS^affi 
(not heteroclitic). 

1^ Homeric fedov- may be corrected to f^Sm- in f 159, t 391 = (f> 161 (13 53, 
N 382) ; to f4feSpo- (cf. Tat-Tri\ri\Td\ri) elsewhere (a 277, ^ 196, 6 318, 18). 
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24. The secondary suffix wen. Not only have we pada-end- 
ings in Sanskrit (§ i) but exterior euphony before certain suf- 
fixes as well (Whitney, § in d), very particularly before van 
and vant. The interpreters of the phenomenon have hitherto 
guessed that the suffix itself became isolated, wordlike (cf. 
" isms " and " ologies "), and this may have been the case 
e.g. with Av. matte (Bartholomae, IF, ix, 134). Contrari- 
wise, the truth may be that the suffix was once a word con- 
strued in a due grammatical relation with its prius. Take 
e.g. Skr. sdJw-van- ' mighty ' (AV., combining both the vul- 
gar and hieratic lines of archaism); the obvious guess is 
that sdho-van- = sieg-win-nend, with sdho accus. governed 
by van; and Brugmann, Gr, 11, i, 321, perhaps for the 
phonetics only, compares saho-vrdh- 'potentiam^augens'. 
But just as I accept the obvious in vow-e^ovro)^ so I shall 
test the apparent in sdhovan-, and try how it works prag- 
matically in other cases. In dhita-van- ' rich in gifts ' (lit. 
bona adipiscens > habens) dhita may be ace. pi. neut. ; and 
indhan-van ' rich in fuel ' may contain a haplologic ace. sg. 
indhan[ain']- in its prius. By irradiation from dhitd-van- 
rnd-vdn- {> accent) ' rich in debts ' may be explained. In the 
Avesta we have asa-van- (: Skr. rta-van- ' plus ') which, its 
technical religious use apart, would mean as a compound 
' recta^adipiscens ' (capiens) or ' recta^cupiens ' (captans), and 
here either a or a may be neut. pl.^'^ The variation of 
rhythmic type between ^ _ ^ and ^^kj would have a 
metrical value tending to preserve both, as it did in the 
vant compounds (§ 26), with which the markedly synony- 
mous i;a«-compounds freely interchange {e.g. rtavan- \ 
rtavant-). Outside of Indo-Iranian, Brugmann {Gr. 11, 
I, 322) records only the synonym group *^vva^pov = 
Koivd-fov (in Koiv&ve'i) ' partner ' each, in accord with my 
hypothesis, = 'communia^adipiscens'. The practical syn- 
onyms BiSvixdfov 'twin' (and oirdmv 'comes') arose by 
irradiation. 

1' Skr. maghd-van- (= ^dhita-van'), for all its look of having a stem prius, 
may well have a neuter plural in a. We find a in Greek, Latin, Avestan, and it 
is not demonstrably due to the separate and individual shortening of each Ian- 
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25. Indo-Iranian possessives in vant and mant: It were 
most simple to explain vant as van + t {Gr? n. i § 313), but it 
would leave us in as great difficulty with the priora of the 
groups as the reigning classification does. Barring the 
(«) (§ 23) I define va{ti)t by Eng. with and ma{n)t 
by Goth. mif>, IE. {s)wet and {s)met. These prepositions 
(only inflected like comes, § 2) were attached (a) to instru- 
mentals, (b) to locatives (cf. on sa'cd § 2^). But in a complex 
with instr. prius like prajd-va{n)t- 'prole^cum' (fem. prajd- 
vatt vj-v---) prajd- came to be felt, on the analogy of the large 
class of stem compounds, as a stem {prajd-vatt- : praja-patis, 
e.g.). Accordingly, to (ace.) indrd-vatas ( = indr6_comites) 
there grew up a by-form indrS-vantas (nom.), with a stem 
prius. As compared with the current view my classification 
has one phonetic difficulty to meet, the intrusion of («), 
but that might be the infix nasal (cf. § 21, and not& con-iunx); 
or be due to syncretism with van {^ 23); or even to more 
general semantic considerations (cf. e.g. Gildersleeve, A/P, 
XXIII, 12, on {fxavr/eK = pres. ptc. (fxopewv). But the current 
hypothesis has more phonetic difficulties to meet, (i) the 
Greek feminines in -fea-tra show no sign of a nasal ; (2) Ti}(f )o9 : 
Skr. td-vat i^Gr? 11, i § 352) also fails to attest any n. Fur- 
ther, Greek fails to attest the Sanskrit regularization into 
strong and weak stems, and its distribution of fevr | fer^a 
(fem.) accords well enough with the notion of intrusive («). — 
Did the form -wot remain intact in composition with proper 
nouns .-• See § 34, fn. 

26. Insuperable objections to the current theory of stem 
derivatives attach to the curious forms of priora in Sanskrit 
and Avestan, the examples being for the most part tabulated 
by Bender in his Hopkins dissertation on the mant and vant 
suffixes under the caption of samdhi (pp. 43 sq. ; 88 sq.). For 
examples of exterior euphony (§ 24) in Sanskrit see p. 44. By 
"diastole" 99 words "lengthen" d, \Z t, \ •& before vaiit 
(before mant 1,4, 5, respectively). My theory accounts for 
these long vowels as cases of true diastole, i.e. retained long 

guage concerned ; whereas Sanskrit may have preserved in composition a form 
" regularized " out of the paradigms. 
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vowels belonging to instr. priora m. a l'^^ (u). Wackernagel's 
explanation (cf. Bender, p. 44) amounts precisely to a state- 
ment of the fact, and nothing more. So far as a theory of 
rhythmic lengthening goes, I would call it rhythmic retention. 
The pronominal examples (Bender, pp. 51; 88-89) like 
tnd-vant- (cf. tjjo? : tdvat, § 25) all have an instr. prius {md- 
— Lat. me, Fay, CP, iv, 301, cf. tvd inRV, Whitney, § 492, a). 
Examples of systole (Bender, pp. 52-57; 89-91) offer no con- 
firmation to either theory, but inserted vowels (even conso- 
nants ?) in Sanskrit (pp. 57-59) and Avestan (91-93) meet 
their explanation by my theory as follows : 

27. Instrumental prius. In Skr. gavas-d-vant sahas-a- 
vant (voc. tantum) epithets of deities (therefore archaic), the 
case-form of the prius is indubitable, however explained away. 
Curiously enough, the interpretation of sahas-d-vant by 'po- 
tentia^cum ' (i.e. potentiam habens) fadges with all Bender 
has to say about these forms (§ 32). Granting an IE. -d'' 
instr. ending, the 3 exx. dp-a-vant piims-a-vant is-a-vant also 
become clear. In Avestan, with its -d instrumentals, we have 
vay-a-vant viduS-a-vant der^z-a-vant (Bender, § 6 a).^^ In arsn- 
a-vant brdtr-a-vant dQr-a-vant (\ 8, p. 93) we can see instru- 
mentals rather than metathesis. The a of cy-d-vant(\ 6 b) comes 
by imitation of the « (instr.) of td-vant ; and in vohv-a-vant 
(§7) the prius may be an a instr. of vohu-. 

28. Locative prius (cf. on sdcd § 2^). Skr. udan-i-mdnt 
(^ g c) and apsi(-mdn( (^ 10); Kv.raman-i-vantafsmain-i-vant 
(cf. the reverse w«/'^-compound, mat^-afsman !). Lat. vehe- 
ment- will contain a loc. prius vegli-i- from a noun stem vegh- 
quasi ' pulling, tugging '. 

29. Accusative prius. Skr. mdmsan-vdnt (and 4 other 

" The t cases in the van stems (§24) may be taken over from the vant words; 
but, in musT-vdn 'robber' musi may be instrumental ( = 'per furtum ') to a 
stem * musi-. 

!'■* As for tizi-na-vant, iizi- is the (nominal) i- form corresponding to a ro- stem 
(cf. KZ. XLV, 133'), and -na might = the Skr. -nd instr. {agni-nd e.g.), as all the 
conditions for this analogy inflexion were Indo-Iranian, while compounds fre- 
quently retain forms not maintained in simplices (§ 24.) As the locative prius 
is also admissible, perhaps iizi-na- is to be matched vrith dial. Lith. " locatives " 
in -n{a) {Gr.'^ II, i, 186). 
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exx., Bender, p. 58 f): mdmsd-vant. The accus. will be due 
to the van compounds (§ 24). 

30. Inserted (s) ; possibly due to an s original in the poste- 
rius (§ 25), mdhi-svant \ ntdhi-sniant. So the loss of j- from 
-svant would have been promoted by the large number of 
-aj-stems which yielded -asvant \ -asmant. Cf. also on manu- 
svdt §34, fn. 

31. Av. baraziS-havant instead of being " schrullenhaft 
geschrieben " may have vsx-ha-vant a tautological ' mitsammt ' 
— unless (with adventitious ^) it stands for bar3zis-a-vant 
with instr. prius (§ 27). 

32. After the intrepretation of so many phonological 
peculiarities of the vant {tnant) words on the assumption that 
these suffixes began as the inflected prepositions {s)w-e{n)t \ 
{s)m-e{n)t ' comes, cum ' it may be permissible to note the 
satisfactory account this analysis gives of the meaning of 
possession : prajd-vati = prole^cum (prolem habens), but also 
= gravida (Eng. 'with child'). Observe how Bartholomae 
renders Av. arinavant by 'sammt einem hengst', while 
Bender would explain away the prius of sahas-a-vant by 
saying : " The instrumental approach the possessives seman- 
tically by the expression of possession". Possession is ex- 
pressed in Latin by cum, e.g. y'vc hand magna cum re 
(Ennius), filiam cum ilia dote (Plautus), etc. ap. Thes. LL, 
IV, 1353. 4; cum vino sinus (Plautus, ib. 1357. 2). The per- 
sonal pronouns in Indo-Iranian extended by vant indicate 
hkeness, cf. Plautus, Mo. 100, simul gnaruris vos volo esse 
banc rem mecum ( = 'just as I ' or, 'like me') with dd^use 
mdvate ( RV) = sacruficanti (iuxta) mecum (cf. simple mecum 
in Aen. i, 675, ap. Thes. LL.^v, 1346, 12). Even the sense of 
' -fold ' (Jackson, ap. Bender, p. 79) in Av. sata-vant ( : Skr. 
gata-vant ' loo-fold ') is similarly conveyed by ' cum ' in Latin, 
in cum quinto decimo. 

33. IE. wot 'cum' (inflected like comes) in the perfect 
participle. Uhlenbeck deserves warm recognition for directly 
equating etSto? with Goth. weit-wS^s ' witness ' {PBBeitr. 
XIX, 522-523). In the suppletive paradigm of the IE. pf. 
ptc. Greek attests wds \ us only by the fem. in -via, since -9 in 
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etSo'9 (neut.) may be secondary for t as in Tr\o'i (§ 25); in the 
masculine, only -fft>[T] 9 | -for-. Avestan reveals only w^j | us; 
Sanskrit wd{n)s | us and -wot- (qualified away by Brugmann, 
Gr. II, I § 444 to suit a — preconception). The precise equa- 
tion et'Sw? = weitwo^s admits of no denial (see also Pedersen, 
Kelt. Spr. § 447, 3), and Uhlenbeck did excellently also to 
compare OPruss. waidewut{'' angeblich der name des altesten 
oberpriesters, wahrscheinlich desselben stammes wie waide- 
lotte " (heidnischer priester) — Nesselmann). The waidewut 
(on ai V. Uhlenbeck, I.e. ; on u cf. Trautmann, APr. Spr.- 
denkm. p. 130, " betontes o hinter labial wird friihzeitig zu 
«") was the ('sacerdos) scientia^cum,' the prius < IE. iveid- 
: Skr. vidyd ' Vedakunde, zauberkunst '(cf. waidelotte). 
If the e of waidewut may be regarded as original it will repre- 
sent some case-ending before wot 'with' (as before va{n)t, 
§§ 26-29), lost in Greek and Gothic before the accent. Note 
the " union " -i- in the Skr. pf. ptc. act., say in var-i-vdms- 
' latus ' ( < having spread out). That weid- was a noun may 
be illustrated by bhakti-vams- (AV.) ' theilhaftig ' ( = bhakti- 
vdti) in the sense of *bhakti-vant ( : bhakti- ' theil '). 

34. The assumption that vant \ maitt^ meant 'with,' how- 
ever disqualified in the eyes of some by yielding a full account 
of the sense of these suffixes, has been shown to coincide with 
all the really perplexing phonological phenomena attaching 
to the — otherwise quite unexplained — priora. For further 
illustration of rri ij,o<s ' thereupon ', tjjo? 'interim' {-s from -ti; 
cf. Skr. loc. td'vati and yd' vati ap. PW^ iii, 319, top; also 

2" Adherents of the «-rule (Bender, p. 34) seem to regard »i as a dissimilation 
of z/ after «. They have been blinded by a — ratio! It is true that in two Vedas 
-uv- (-UXV- ; X is any consonant) is to -um- {-uxm-) as i : 10, but ^ or even 
^ij is after all not a negligible proportion. The examples are visnu-vant (cer- 
tainly=with Visnu) visu-vdnt {RV) and visuvant vdsuvant (AV) — cf. Av. 
vohvd-vant § 27 — with unmistakable v v alliteration. The predominance 
of mant a.i\.st it, save where alliteration preserved the -ziani forms, is a phe- 
nomenon of distribution, not of dissimilation; note the dialectic distribution 
of (Tuy I /icrd in Greek, of 7tfi(^ and mit in English and German. To buttress the 
»-rule Av. xrvant- (cf xru-m ' cruorem ') : Lith. krii-vint-a-s, Lat. cruenttis are 
overlooked; and the conservative interpretation of bhrgu-vdt ('like B.') manu- 
{s)vdi (v. Macdonnell, Ved. Gr. § 235 a) disregarded (Wackernagel, KZ, XLIII, 
281, fn.). 
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7r/3o'? : Skr. prdti) I note from Shakespeare, "With that all 
laughed " (Z. L. L. v, 2, 107). For the sense of ' Hke ' cf . : 
"Will you grant with me That Ferdinand is drowned" 
{Temp. II, I, 243); "Of Nature's gifts thou mayst with lilies 
boast" {K. John, iii, i, 53); " See, how the ugly witch doth 
bend her brows. As if with Circe she would change my 
shape " (7 Hen. VI, v, 3, 35). Finally, in go'-sakki- (lit. ' cow- 
friend' = 'bovi-socius') i?F furnishes in its two examples a 
surprisingly complete illustration of other senses of -vant -mant. 
Thus in R V, viii, 14, i PW^ renders nom. go'-sakhd by 'rin- 
der-besitzend ', which is the first rendering of go' -mant- ; in 
RV',N, 37, I ace. go' -sakhayam {s not f) by ' mit milch ver- 
bunden ', which corresponds precisely with go' -mant- m RV, 
VIII, 31, 30, etc. 

35. IE. segh^s-lom 'thousand.' The cognation of Lat. 
mille with ofiT\.o<; etc. ; its (derivation and) definition as ' co- 
itio ' > ' gang ' ; its functioning as the prius in mtl-et- 
' gang-goer' — after the materials presented in § 13, these 
points seem to me no longer open to reasonable doubt ; and 
constitute, without the tedious formulae of argumentation, a 
rebuttal of the doubts advanced in this journal (xli, 6) by Pro- 
fessor Kent. Yet Sommer's derivation of mille (y\s.\x\..) from 
fem. *smi ghsli ' eine tausendheit ' seems firmly fixed in the 
convictions of scholars not a few, and even Thumb (Brugmann- 
Thumb, Gr. Gram.* § 247) still (divides and) defines Skr. sa- 
hdsram by 'ein tausend,' though Brugmann (IF, xxi, 10) 
seems to me to have put any hyphenation but sahds-ra-m out 
of the question. His equation of sakds-ram {note, the accent) 
with pre-Greek *<r;;^eo--\o- may be right, but my *e%e<rXo- in 
*Se«' exeaXo {: Hom. SeKaxl'^-oi) is no less possible {MLN, 
XXII, 38), and offers an approximate account of the introduc- 
tion of e- into e-Karov, by an analogy like ewed' -■xJiXoi : evvq- 
KovTa : : *e-xe(r\o : {e-)-KaT6v. 

36. Preponderating semantic and syntactic considerations, 
moreover, make for interpreting the prius in sahds-ram by 
IE. *s^ghes- 'vis' (cf. e.g. Kluge, s.v. sieg) > multitudo > 
thousand. Parallel with vis, we have in English the rough 
numerals force, press, throng, crotud, and even host, cf. par- 
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ticularly for the syntax (see also Meyer-Liibke, ap. Gr} 11, 
2, 656 anm.), Fr. force montons (lit. = ' vis oves '), force gens 
de bien (lit. = ' multitudo divites '). For the sa-hdsram hy- 
phenation it is unfortunate that ja-C one " !) carries over with 
sds (6) or dd(^a (10) sahdsra{ni), as e- never does with e-Karov. 
The same method of up-count may have started the Siaxi^^oi 
(2000) type in Greek, i.e. if we start with n. pi. *Tpl-(T')(lkia 
(: Brugmann's [a']xe(TXo-). Then the e of maTov is to be ex- 
plained from a Greek symphytic group *€j-KaT6v, with loss of 
7(1') dialectically (after Brugmann-Thumb, § 59, 8), reenforced 
by dissimilation, say in the type of compound exhibited by 
e[7]«aToV-;^€t/3o? — cf. loss of v in €«aTo'[i']fv7o?. 

37. But the addition of a suffix -/o- to IE. seghes- 'vis' to 
form ' multitudo ' has its difficulty. So I think that we are 
to derive from IE. seghh (adj. = ' ingens ') + j/(?- 'crowd' 
[: OEng. cnidan 'premere'] from ^s{_w\el- in Germ, schwall 
(: Lat. salunt, see Walde, s.v.). In German, schwall (see 
Grimm, Wbck.) is exactly the vague sort of number word 
that Skr. sahdsram often is, and semantic parallels for schivall: 
Lat. saliim abound. Thus Eng. sea = great number [cf. also 
Kovi-a-aXo<s 'dust-sea' > 'cloud'], and ixvpiot 'myriad' (v. 
Boisacq, s.v. ; Walde s.v. muria) also meant at first ' swell ' 
(of the sea). Aeschylus combines KVfia ' wave, swell ' with 
(TTpaTov and KaKoiv, and Vergil has salutantum unda^^ {' crovfd'). 
— From the root s[_w''\el- 'tumere' we may also derive Skr. 
s[v']drvas ' totus ', and Celtic sl-ougos (Fick-Stokes, 320) 
'troop, army, familia ', tautological from si- + ougos : Av. aogah- 
' kraft, Starke '. In a word like Lith. w-ei-sie ' familia ' (§ 13), 
the " suffix "-sle may also have derived from the root s{w)el-. 
Then *eisle (without [i-]w-) first meant ' go-crowd '. And is 
not sjsw-el itself a compound root, sw+sjel (§ 12).? Thus 
'tumere' is but an aspect of 'coire', say in the 'swell' of the 
sea, cf. ignis . . coire globum quasi in unum (Lucr. v, 665). 

21 Cf. Waffen-fluss as cited from Goethe by Friedrich, on Catullus, 64, 275. 



